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Section V 
Bureaux et Agence centrale 

de renseignements
A r t i c l e  136

Dös le debut d’un conflit, et dans 
tous les cas doccupation, diacune des 
Parties au conflit constituera un Bureau 
officiel de renseignements chargö de 
recevoir et de transmettre des infor
mations sur les personnes protegees 
qui se trouvent en son pouvoir.

Dans le plus bref delai possible, 
diacune des Parties au conflit trans- 
mettra audit Bureau des informations 
sur les mesures prises par eile contre 
toute personne protegee apprehendee 
depuis plus de deux semaines, mise en 
residence forcöe ou internee. En outre, 
eile diargera ses divers services inte- 
resses de fournir rapidement au Bureau 
precitö les indications concernant les 
changements survenus dans l’etat de 
ces personnes protegees, tels que les 
transferts, liberations, rapatriements, 
evasions, hospitalisations, naissances et- 
deces.

A r t i c l e  137
Le Bureau national de renseigne

ments fera parvenir d'urgence, par les 
moyens les plus rapides, et par 
l'entremise. d une part, des Puissances 
protectrices et, d’autre part, de l'Agen- 
ce centrale ptevue ä Particle 140. les 
informations concernant les personnes 
protegees ä la Puissance dont les per
sonnes visees ci-dessus sont ressortis- 
santes ou ä la Puissance sur le terri- 
toire de laquelle elles avaient leur 
residence. Les Bureaux tepondront 
egalement ä toutes les demandes qui 
leur sont adressees au sujet des per
sonnes protegees.

Les Bureaux de renseignements 
transmettront les informations relati
ves ä une personne protegee, sauf dans 
les cas ou leur transmission pourrait 
porter prejudice ä la personne inte- 
ressee ou ä sa famille. Meme dans ce 
cas, les informations ne pourront etre 
refusees ä l'Agence centrale qui, ayant 
ete avertie des circonstances, prendra 
les precautions nöcessaires indiquöes 
ä Particle 140.

Toutes les communications ecrites 
faites par un Bureau seront authenti- 
fiees par une signature ou par unsceau.

A r t i c l e  138
Les informations regues par le Bu

reau national de renseignements et 
retransmises par lui seront de nature 
ä permettre d'identifier exactement. la 
personne protegee et d’aviser rapi
dement sa famille. Elles comporteront 
pour chaque personne au moins le 
nom de famille, les prenoms, le lieu et 
la date complete de naissance, la 
nationalite, la derntere residence, les 
signes particuliers, le pr6nom du pöre 
et le nom de la mere, la date et la 
nature de la mesure prise ä l’egard de 
la personne, ainsi que le lieu oü eile 
a 6te prise, Padresse ä laquelle la

Section V 
Information Bureaux 
and Central Agency

A r t i c l e  136
Upon the outbreak of a conflict and 

in all cases of occupation, each of the 
Parties to the conflict shall establish an 
official Information Bureau responsible 
for receiving and transmitting infor
mation in respect of the protected 
persons who are in its power.

Each of the Parties to the conflict 
shall, within the shortest possible 
period, give its Bureau information of 
any measure taken by it concerning 
any protected persons who are kept 
in custody for more than two weeks, 
who are subjected to assigned resi
dence or who are interned. It shall, 
furthermore, require its various de
partments concerned with such matters 
to provide the aforesaid Bureau 
promptly with information concerning 
all changes pertaining to these protect
ed persons, as, for example, transfers, 
releases, repatriations, escapes, ad
mittances to hospitals, births and 
deaths.

A r t i c l e  137
Each national Bureau shall imme

diately forward information concern
ing protected persons by the most 
rapid means to the Powers of whom 
the aforesaid persons are nationals, 
or to Powers in whose territory they 
resided, throucjh the intermediary of 
the Protecting Powers and likewise 
through the Central Agency provided 
for in Article .140. The Bureaux shall 
also reply to all enquiries which may 
be received regarding protected per
sons.

Information Bureaux shall transmit 
information concerning a protected 
person unless its transmission might be 
detrimental to the person concerned 
or to his1 or her relatives. Even in such 
a case, the information may not be 
withheld from the Central Agency 
which, upon being notified of the cir
cumstances, will take the necessary 
precautions indicated in Article 140.

All communications in writing made 
by any Bureau shall be authenticated 
by a signature or a seal.

A r t i c l e  138
The informaticr received by the na

tional Bureau and transmitted by it 
shall be of such a character as to make 
it possible to identify the protected 
person exactly and to advise his next 
of kin quickly. The information in re
spect of each person shall include at 
least hij surname, first names, place 
and date of birth, nationality, last resi
dence and distinguishing character
istics, the first name of the father and 
the maiden name of the mother, the 
date, place and nature of the action 
taken with regard to the individual, 
the address at which correspondence

Abschnitt V
Auskunftsbüros 

und Zentralauskunftsstelle
A r t i k e l  136

Bei Ausbruch eines Konflikts und in 
allen Fällen einer Besetzung richtet 
jede der am Konflikt beteiligten Par
teien ein amtliches Auskunftsbüro ein, 
das beauftragt ist, Auskunft über die 
in ihrem Herrschaftsbereich befind
lichen geschützten Personen zu emp
fangen und weiterzugeben.

Jede der am Konflikt beteiligten Par
teien läßt ihrem Büro in kürzest- 
möglicher Frist Mitteilungen über die 
Maßnahmen zugehen, die sie gegen 
irgendeine seit über zwei Wochen fest
genommene, einem Zwangsaufenthalt 
unterworfene oder internierte ge
schützte Person ergriffen hat. Außer
dem beauftragt sie ihre verschiedenen 
zuständigen Dienststellen, dem ge
nannten Büro umgehend Angaben 
über etwaige Änderungen in den Ver
hältnissen dieser geschützten Perso
nen zu machen, wie Verlegungen, Frei
lassungen, Heimschaffungen, Entwei
chungen, Hospitalisierungen, Geburten 
und Todesfälle.

A r t i k e l  137
Das nationale Auskunftsbüro, läßt 

unverzüglich und durch Vermittlung 
der Schutzmächte einerseits und der in 
Artikel 140 vorgesehenen Zentralstelle 
andererseits der Macht, deren Ange
hörige die erwähnten Personen sind, 
oder der Macht, auf deren Gebiet 
sie sich aufhielten, Auskünfte über die 
geschützte Person zugehen. Die Büros 
beantworten ihrerseits alle Anfragen, 
die ihnen in bezug auf geschützte Per
sonen zugehen.

Die Auskunftsbüros leiten die eine 
geschützte Person betreffenden Aus
künfte weiter, außer wenn diese Wei
terleitung der betreffenden Person oder 
ihrer Familie nachteilig sein könnte. 
Der Zentralstelle dürfen selbst in 
einem solchen Falle Auskünfte nicht 
verweigert werden; sie wird, von den 
Umständen verständigt,, die in Artikel 
140 bezeichneten notwendigen Vor
sichtsmaßregeln treffen.

Alle von einem Büro gemachten 
schriftlichen Mitteilungen werden 
durch Unterschrift oder Siegel beglau
bigt.

A r t i k e l  .138
Die von dem nationalen Auskunfts

büro eingeholten und weitergegebe
nen Auskünfte müssen so beschaffen 
sein, daß sie die genaue Feststellung 
der geschützten Person und eine um
gehende Benachrichtigung ihrer Fami
lie gestatten. Für jede Person enthalten 
sie mindestens den Familiennamen, 
die Vornamen, Geburtsort und voll
ständiges Geburtsdatum, Nationalität, 
letzten Aufenthaltsort, besondere 
Kennzeichen, den Vornamen des Va
ters, den Namen der Mutter, Zeit
punkt und Art der in bezug auf die 
geschützte Person getroffenen Maßnah-


